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Introduction

My paper addresses a problem many of us in North American
college language programs confront regulatly, the solution to which
regularly and frustratingly remains just out of our reach. I refer to the
teaching of the most basic and most crucial element of Russian
grammar, namely, its case system, and teaching it to our students
whose native language, English, does not have such a system.

As I teach the Russian cases, 1 see vividly the disconnect be-
tween grammar presented for students (simplified, episodic, based on
the "pick it up along the way" principle) and the learned papers on
Russian grammar by linguists, which are barely comprehensible to a
non-linguist. Materials in the middle are lacking-materials to help a
literature professor acting as a "de facto" language instructor under-
stand and address the needs of students as they learn this crucial
segment of basic Russian grammar.

This core element of Russian grammar is presented to stu-
dents in the first year of college language study, is revisited in the
second year, and very often by the third year students either manage
to completely block it out from their memory (as if it were some
traumatic experience that happened "a long time ago"—that is, before
summer break—but most importantly due to the lack of practice) or
demonstrate a partial or even complete lack of understanding or mi-
sunderstanding of this system forcing us to deal with it again in the
third year. Not only is it frustrating for both the students and the
language instructor; but from the point of view of their overall profi-
ciency, the lack of control of the case system holds our students back.
There can be no talk of advanced language proficiency without a
complete and automatic mastery of this basic system. Unfortunately,
regardless of the specific textbooks used, the students very often
manage not to have a general idea and mastery of this system even by
the third year of study.



In the following pages I would like to share my interactive
approach to Russian grammar, which 1 have developed and used to
supplement a first, second, or third-year Russian textbook in order to
achieve the following two goals. First and foremost, 1 wanted to
present to the students, in a meaningful and memorable way, the case
system and its functions so that they would be able to choose the ne-
cessary case quickly and confidently. Secondly, I wanted to provide
them with ample opportunities to practice applying the case system in
a way that supplies them with instant feedback and positive rein-
forcement. Thus the practical part of my approach focuses on the
correct forms of nouns and adjectives in appropriate cases.

I have been referring to my approach as an "interactive Rus-
sian grammar." While I am aware of a number of educational mate-
tials focusing on Russian grammar, it is my belief that my humble
contribution to language pedagogy, due to its simplicity and practical-
ity (employed and validated in many Russian language courses over a
number of years) could be useful to others.

Case Usage

My approach is not linguistic, but pedagogical: 1 draw my
broad categories of language and grammar from my expetience
teaching and testing two Slavic languages that feature a case system,
Russian and Polish. When students whose native language does not
feature a case system encounter this system in Russian, their confu-
sion is understandable and the question that plagues them is, "How
do I choese the right case in each instance?"

I believe that for practical purposes the following four cate-
gories are essential for making the right case choice: 1) key concepts,
both grammatical and lexical; 2) verbs and set phrases; 3) preposi-
tions; and 4) time expressions, a difficult, seemingly inexplicable cate-
gory that is often not given the attention it deserves.

The key grammatical concepts, which determine the choice of
the case, are as follows: subject, direct object, indirect object, agent in
a passive construction. Additionally I include lexical concepts, which
require a specific case to be expressed, such as possession, age, ditec-
tion, transportation, location, etc.
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The following two categories appeat obvious: it is just a fact
of life that prepositions and verbs often require a specific case. But it
is important to remind the students of the rigid nature of vetb gov-
ernment in Russian, to help them review this relationship and to en-
courage them to keep track of all the new verbs and the cases re-
quired by them." Discussing the prepositions it is important to
emphasize which prepositions are unambiguous helpers (the ones
that indicate only one possible case, like the preposition "k"/"k" that
always requires the Dative case), and which ones may be misleading
and can denote various meanings in various instances ("B"/"v" with
Accusative to express direction vs. "B"/"v" with Prepositional to ex-
press location).

The last category, that of time expressions, may appeatr sut-
prising, yet is a very helpful addition to my case system. When stu-
dents learn which case is needed to indicate an event taking place at a
specific hour, on a certain date, during a certain week or year, they
further their language mastery and feel more comfortable with their
progress.

My goal is to present to the students the key factors in decid-
ing which grammatical case to use; to work with them on one case at
a time, discovering the regularities for each case and thus gradually,
one case at a time, to create, in collaboration, a table of case usage
which would become a valuable reference tool for them.

A sample row in the table of case usage, which my students
and 1 work on together, will look like the following table (taking just
one case as an example) (see Appendix A):

Case | Key Concepts Verbs & | Prepositions | Time
(Grammatical & | Phrases Expressions
Lexical)

' Marika Kalyuga discusses (in her article "The Use of Different Cases with
Russian Verbs of Similar Meaning") one intriguing example of verb government
— why Russian synonyms of the verb "to teach" require different cases.

? Throughout this article Russian words and text excerpts will be translated; case
questions and prepositions will be transliterated since it is impossible to translate
the case questions without the prepositions, and prepositions often have multiple
meanings depending upon the context. The case endings will be left in Russian.



It is important to emphasize that overlapping between the
categories is natural and inevitable in this approach, and that is not a
drawback—the more cognitive links students form with one and the
same concept, the more times they encounter it in different contexts,
the greater the likelihood that they will be able to memorize and ac-
quire it. Thus, for example in the phrase "xymure kuury Gpary” [to
buy a book for one's brothet] you could argue that the second noun
is in the Dative case since it is an indirect object of the verb, yet at
the same time the students might also notice that "kynmrs" [to buy] is
one of those verbs that work with both direct and indirect objects
and thus consider the vetb the primary reason for using the Dative
case in this sentence. Both explanations are, of course, correct, and it
can be only beneficial for the students if they are aware of this over-
lapping.

The most important aspect of my introduction of this system
is that it is not given to the students as a final product. Instead, after
introducing the idea and the categories that contribute to the choice
of a specific case, I encourage them to work in groups and to extract
this information about one case at a time using an assigned text. Last
time I used my interactive grammar was in an intermediate course
(second semester of second year) where the primary textbook was
Russian Stage 1I. 'The text, therefore, comes from this book, and is
only slightly modified in order to illustrate a number of various usag-
es of one and the same case in a brief excerpt:

Tans:
Xoporio, gro a npuexasa k Bam. [It is good that I came to
you] S moxoamAa IO BaleMy CaAy, V BaC TaKOM
3ameuareAbHbiii caal [I walked in your garden, you have a
wonderful garden!]

Aroammaa;
DTO MOH MyX 3aHHUMACTCA ITHM, BBl €My OO 9TOM H
ckaxure. [My husband takes care of it, you should tell this
to him yourself.]

Tans:
Ber cmotpuTe mepeaady «AO IIECTHAALIATH ¥ CTapIIe» 110
teaeBusopy? [Do you watch the show "Sixteen and
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Older"?] Ee mokaseiBaror mo nepsomy kaHaay. [They
show it on the first channel.]

Aroamraa:
Aa, MBI CMOTPHM 5Ty mepeaady 1o Bedepam. [Yes, we
watch this show in the evening.]

Mpna (o TeaeBu3opy):
S morepsaa macnopr! {1 have lost my passportl]] Ecan
KTO-HUDYAB HAIIIEA €rO, Y MEHA K BAM OTPOMHAs ITPOChOa:
ro3onmTE 110 Teaedony ... [If someone has found it, 1
have a request to you: ould you please call this number... ?]
On mue ouens myxen! [I need it desperatelyl]

The inductive approach to the grammar and the task designed
to be performed in pairs has a number of advantages.” While there
are always some students who feel more comfortable with the deduc-
tive mode of learning (first the rules then the examples), the majority
of student learners one encounters in academia tend to be more com-
fortable with the inductive mode: given the material for analysis, they
can and they prefer to discern the underlying rules and systematic
features of the text in order to formulate these rules on their own.
Additionally, with the surge of energy and motivation when they are
given a chance to work on such a task in collaboration with their
classmates (and, in some groups, with a bit of competitiveness) the
process becomes enjoyable and the results all the more memorable
and thus conducive to language study. To sum up the actual process:
when we begin with the discussion of the first case (whatever this
might be) I would briefly describe the categoties for choosing a case,
provide groups of students with empty charts, hand out a language

? While one may argue that both inductive and deductive methods of presenting
grammar to students have their advantages (see, for example, Teaching
Language in Context by Alice Ommagio Hadley, pp. 490-493), I believe that in
many cases an inductive method is more efficient. For example, Jennifer
Bown's article "Now I Know My ABBs" describes a study that focuses on the
relative effectiveness of inductive vs. deductive methods of teaching the Russian
alphabet and proves the noticeably higher effectiveness of the former approach.
This observation is applicable to other aspects of language instruction, including
the presentation of grammar principles.



sample (from the textbook we work with, ideally from a recently stu-
died chapter), and encourage them to find those concepts, vetbs,
prepositions and time expressions that require the usage of a given
case.

The students work in pairs for a certain amount of time (5-10
minutes), then we discuss their observations and compare notes and
at the end of the discussion they get a handout with information on
this one case:

Case Key Concepts | Verbs & Phrases | Preposi- | Time Ex-
(Grammatical tions pressions
& Lexical)
Dative | Indirect object | Verbs requiting | K /K Regular
Age an indirect ob- 1o/ events:
Liking ject, often in PO 1O BEYepam
Impersonal conjunction with [in the
constructions | the direct object: evening]
Logical subject | mokymarp 9T0-TO Moment of
(with modal KOMY-TO completion:
expressions) [to buy K Beuepy
something for [by the
somebody] evening]

The next step after this initial review of one case's functions is to
practice them at home.

This review of the case system can be done at the end of the
first year of Russian; in the course of the fourth semester of Russian
(second semester of second year), at the beginning of the third year,
or whenever the students need it. The last tme I incorporated this
case review method into a language coutse was in the spring of 2008,
in the fourth semester of Russian. A semester normally lasts for six-
teen weeks, and 1 tried to spread this review more or less evenly
throughout the semester. Since Nominative case appears self-
explanatory (for practical purposes) we did not devote time to it apart
from a brief reminder that it is mostly used for the subject of the sen-
tence and the endings are the ones listed in the dictionary. 1 sche-
duled each new case to be reviewed every three weeks. After the first
case review the exercises were focused on this one case exclusively,
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but with each additional case the exetcises got more and more com-
plex as they would deal with two, then three cases at a time until at
the end of the semester the exercises incorporated all the cases. As
mentioned before, after each case discussed in the classroom the stu-
dents were given a handout on this one case (Appendix B), and at the
end of the semester — a chart with information on the usage of all the

cases (Appendix G.)
Case Endings

Only a few brief remarks are necessary here. While the
choice of a certain case imposes an analytical task on the learner of
Russian, the usage of a correct case ending appears a much more
straightforward task. It may seem that all that is needed is for the
student to have a good chatt, to memortize it reverently, and to apply
it consistently. Yet some nuances have to be addressed hete as well.

First of all, while there exists an infinite number of tables
with Russian endings I tried to cteate one that would take its transpa-
rency and usefulness a little bit further. As nouns are normally pre-
ceded by adjectives and in a majority of cases they are used together
(a noun preceded by an adjective), I pulled the endings of adjectives
and nouns together in one comprehensive, visually transparent chart
(Appendix H). Even within the correct case the student faces, once
again, a large number of choices. It is important to stress that the
choice of the correct noun ending is made independently from
choosing the adjectival ending. When students are aware of the main
principles governing the choice of the correct ending (keeping the
quality of the last consonant of the stem the same — hard if it was
hard to begin with and soft if it was soft to begin with) they will ben-
efit from abundant and regular practice with instant and non-
threatening feedback. This is possible to provide by assigning written
grammar exercises as homework together with answer key sheets and
discussing the surptising and confusing variations in answers in class.



Written Practice’

Written practice is the next necessary step in the acquisition
of the Russian case system, after the discussion of case usage in class.
My exercises designed for this narrow purpose, correctly using cases
and case endings, are mechanical. I believe that the whole range of
exercise types (mechanical, meaningful, communicative and situation-
al) is important for language study and all types have their strengths
for particular purposes. Russian beginning and intermediate text-
books seem to shy away from (or provide an inadequate number of)
mechanical exercises, I find, and I attempt to compensate this short-
coming by supplementing a textbook with my mechanical grammar
exercises.’

After the introduction of the first grammatical case (no spe-
cific order here — rather one may choose the case they have just been
dealing with in the course or the one that consistently causes difficul-
ties for students), homework exercises tailored to this new knowledge
should be assigned — that is, no choice of case can be involved here.
Instead, the goal should be to provide plentiful opportunities for
practicing the correct case endings (Appendix C). After the students
have worked on this exercise individually (usually at home over the
weekend) is the ideal moment to discuss the variations in case end-
ings and review the definition and application of the spelling rules
and the general principles governing the choice of correct case
ending.

After discussing the second case in class, home exercises
would incorporate the case selection (Appendix E) and additionally

4 Beginning and intermediate students are expected to write their assignments in
cursive Cyrillic to give them an opportunity to work on their Russian handwrit-
ing skills. Those advanced students who have achieved a degree of mastery in
their handwriting (by which I mean correct cursive, with no block letters) are
encouraged to type their written assignments in Cyrillic.

5 Actually, it is easy to supplement the mechanical exercises with meaningful
ones. For example, the exercises designed to practice the Dative case in Appen-
dix C could conclude with a few incomplete statements such as "s napio
usetsl..." [I give flowers to...], "a cnymaio xypesl no..." [I take courses in...], "s
mobmo xoauts B roctu K..." [I like visiting...] Completing these statements
students are encouraged to use the Dative case and also to provide some perso-
nalized information.
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provide chances to practice choosing the right endings — using a
steadily expanding breadth of vocabulary and complexity of exetcises,
as each case is added to the picture.

By the end of the semester in the course in which this interac-
tive approach has been applied, such grammatical exercises can be
assigned weekly (normally for the weekend) and would incorporate
all the cases, new verbs and new contexts (Appendix F). Gradually
students' confidence with case choices and usage grows as does their
satisfaction with the process of leatning as they notice that not only
are their test scores improving but they can express themselves more
easily and correctly.

Oral Practice®

Ideally oral practice would be the second component to the
interactive approach to this review of Russian case system, and two
distinct types of oral practice exercises that can be used are oral drills
(mechanical) and lexical questions (communicative).

Oral drills can provide invaluable help to students in learning
the case system as well as in acquiting confidence in using it. How-
ever, practical considerations—the time and tesources involved for
individual instructors in making recordings—discourages this practice.
Until now 1 have encountered the kind of mechanical oral exercises 1
have in mind only twice—in a Russian beginning textbook (the first-
year textbook Golosa, in the workbook) and in some educational ma-
tetials for studying Polish. These texts would set up a lexical situa-

® Stress patterns in Russian are complex and may appear unpredictable; while
this is a matter of concern at any stage of teaching and learning Russian, it can
be consistently dealt with when the students are beyond the beginning and in-
termediate stages of instruction. At the beginning and intermediate levels, par-
ticularly in oral practice, it is important to draw the students' attention to in-
stances when the stress changes in declensions and to instances when a change
in stress involves a change in meaning. Some textbooks offer advanced students
help in this regard, for example, there is a chapter on stress in Derek Offord's
Using Russian. 1 am grateful to this paper's reviewer for suggesting that I touch
on this important aspect of learning Russian.



tion requiring the usage of a specific case and would prompt the
student to provide the given expressions in the necessaty case (with
pauses on the tape and cotrect answers provided after each pause).
Whether oral drills are available or not, another valuable kind
of exercise can be "lexical questions"—personalized questions based
on new vocabulary which, while providing a chance for the students
to exchange new information, allow the student to practice a specific
case endings orally (Appendix D). I formulate these questions with a
familiar form of address to provide an additional opportunity for the
students to practice this feature of Russian. They discuss these ques-
tions in pairs and afterwards report their findings to the whole class.

Conclusion

This interactive approach to learning/ practicing/ reviewing
the Russian case system was designed to address a butning issue in a
college language program—the insufficient focus on the basics of
grammar, particulatly at the beginning and intermediate levels (which
often is all there is). It can be tailored to a range of students, lan-
guage courses and textbooks. A language instructor can, using this
approach, develop his or her own materials. The key elements of this
approach — an interactive class discussion of case usages and endings,
supplemented by abundant written exercises with answer keys, which
encourage independent study, and oral practice, which fosters com-
munication-allow the students not only to further their understanding
of Russian grammar. It also allows them to experience success with
challenging subject matter, they "have fun," they have opportunities
to work together with their classmates and to contribute to the at-
mosphere of a classroom community. Moreover, they build a solid
foundation for their subsequent language study. Given these out-
comes, the additional investment of the instructor's time and effort is
more than justified.

Appendix A
Grammar Review: Dative Case
Tawus:
Xopormo, aro s npuexasa k Bam. [It is good that I came
to you] S moxoAmAaa mo Bamemy CaAy, y Bac Takou
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3amevateasnsni caal [I walked in your garden, you have a
wonderful garden!]

AroamuAa:
DTO MOH MyX 3aHMMAEICA 3THM, BBl €My 00 3TOM M
ckaxknre. [My husband takes care of it, you should tell
this to him yourself.]

Tausn:
Bri cmoTprTe mepeaady «Ao IrecTHaALATH M CTAPIIIE» ITO
tTeaeBusopy? [Do you watch the show "Sixteen and
Older"?] Ee mokassBaror rmo nepsomy kaaay. [They
show it on the first channel.]

Aroamnaa:
Aa, MBI cMOTpPHM 3Ty mepeaady mo Beuepam. [Yes, we
watch this show in the evening.]

Muina (1o TeAeBH30PY):
S morepaa macropt!  [1 have lost my passport]] Ecam
KTO-HHOYAB HAIIIEA €TO, Y MEHS K BaM OrpOMHas IIPOChOa:
nossonuTe 110 Teaedony ... [If someone has found it, 1
have a request to you: could you please call this
number...?] On mue ovens Hyxken! [I need it desperately!]

Reasons to use a specific case

Key concepts

Prepositions

Verbs/Phrases

Time Expressions

Forms for Adjectives and Nouns’

Masculine Neuter Feminine Plural

7 An instructor can either incorporate the review of the case endings at the same
time the usage of the cases is discussed or choose to separate these tasks — it all
depends on the level and needs of the students and the nature of the specific lan-
guage course. It can be argued that either way can be preferable under specific
circumstances.




Appendix B
Grammar Review: Dative Case

Tans:
Xopomo, uro s npuexasa k pam. [It is good that I came to
you] S moxoAmaa 1o BalieMy caAy, y Bac TakOH
samevateabssiii caal [I walked in your garden, you have a
wonderful garden!]

Aroamuaa:
DTO MOH MyX 3aHHMACTCS 3THM, BBl €My OO 3TOM u
ckaxure. [My husband takes care of it, you should tell this
to him yourself.]

Tausn:
Bor cmotpuTe nepeaaydy «AO IIECTHAAUATH M CTAapIIe» II0
reaeBusopy? [Do you watch the show "Sixteen and
Older"?] Ee mokasemBaror mo nepsomy kaHany. [They show
it on the first channel.]

AroAMHAQ:
Aa, MBI CMOTPHM 3Ty Il€peAady IO BeuepaMm. [Yes, we
watch this show in the evening,|

Mmunra (110 TeAeBH30pY):
A norepaa macropt! [1 have lost my passport!] Ecam xro-
HUOYAb HAILIEA €r0, Y MEHS K BaM OrpOMHaf NpOChDa:
mo3Bonmnte 1o reaedony ... [If someone has found it, I
have a request to you: could you please call this number... ?]
On mue ouens HyxeH! [l need it desperately!]

Reasons to use a specific case (Dative)

Key concepts Indirect object/ Age/Liking/Impersonal con-
structions/Logical subject (with modal ex-
pressions)

Prepositions K/K
10/PO

Verbs/Phrases Verbs requiring an indirect object (often in

conjunction with the direct object): Aaputs
[to give as a gift], mokymars [to buy], yuraTs
[to read], ... uTo-TO KOMY-TO [something to
somebody]
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Time Expressions Regular events: o yrpam [in the morning],
Moment of completion: k Bewepy [by the
evening]

Forms of Adjectives and Nouns

Masculine & Neuter | Feminine Plural

-oMy/emy -oit/eit -bIM/ UM

-y/10 -e/n -am/ v
Appendix C

Written Grammar Practice (Dative Case)
1. A ckywaro no ... [I miss ...]
(apensre rpubnr [cooked mushrooms|, xapenas kypuma [fried
chicken], camBounoe macao [butter], wepmas mxpa [black caviar],
KpacHas psiba [salmon])
2. Aate 6enoe BuHO K ... [To serve white wine with ...]
(Bapenete 1pubm [cooked mushrooms], xapemas kypuma [fried
chicken], BkycHwIii crip [tasty cheese], priba ¢ pucom [fish and rice],
IHIA C aHAHACOM [pizza with pineapple])
3. [Moaapwre usersr... [To give flowers to ...]
(aaypear Hobeaesckoit mpemuu [Nobel prize winner], smamenuras
aktpuca [famous actress], npodpeccnonassnsiii akrep [professional
actot], maBecTHBIE kommosmTOp [famous composet], cummaTaHAs
odunmmanTka [a nice waitress))
4. Xoauts B rocn K ... [To come visit ...]
(3HaMeHHUTHIH yumTeAb [a famous teacher], kaaccHbI Mexammk [a
great mechanic], obwrumbT Muammmonep [regular policeman],
apoctoii modep [regular driver], cummarnunan cexperaprma [a pretty
secretary])
5. Kypc o ... [A course in ...]
(amepurxanckas Aureparypa [Ametican literature], aHrAMHCKHI A3BIK
[English language], cospemennas Amnrsncruka [modern linguistics],
MEXAYHAPOAHAs moAnTHKA [foreign politics], kraccumuaeckmii pycckmii
poman [classic Russian novel])
6. Cextakab o ... [A production based on ...]
(meeca  Byarakosa [Bulgakov's play], pomam Aocroesckoro
[Dostoyevski's novel], pacckas Toacroro [Tolstoi's story], Mmemyaper




Consxenmmpma [Solzhenitsyn's memoirs], macema Yexosa [Chekhov's
letters])

7. Tyastp 110 ... [To walk in ...]

(xpacussiit mapk [a beatiful park], merrp ropoaa [downtown], yauribt
Mockesr [Moscow streets|, 6yasBapsr Ilerepbypra [Petersburg
boulevards], 3eaersre aaren Koaymbuu [green alleys of Columbial)

Appendix D

Oral Grammar Practice (Dative Case)
1. K komy T X0AMIIB B roct 1 modemy? [Whom do you visit and
why?]
2. Komy 11 mokymaems noaapku? [Who do you buy presents for?]
Ha xaxue npasannxn? [On what occasions?] [Touemy? [Why?]
3. Uemy 181 paayemncs? [What are you excited about?)]
4. TTo kakomy mpeamery y Tebs Bceraa xopomme otmerku? [Which
subjects to you excel in?]
5. V t1ebsi GbiA AFOOMMEI yaHuTeAb (AIOOMMas yYHTEABHUI) B
mkoae? [Did you have a favorite teacher in school?] Ilo kakomy
npeamery? [In what subject?]
6. Kak TeI AyMaerb, KOMy HPaBHTCA COBpeMeHHas Mysbikae [In your
opinion, who likes modern music?] A kaaccmaeckas My3bika? [What
about the classical music?] A pan? [And rap?]
7. ITo kakum mpeAMeTam y Tebs sk3amenst B aTom cemectpe? [In what
subjects do you have exams this semestet?]
8. Koraa 1o 06sran0 mpems kode? [When do you normally drink
coffee?’] Koraa 11 06prano cvmotprms Teaesuszop? [When do you
usually watch TV?] Xoanus B kuso? [Go to the movies?]
9. Crkoabko Tebe aer? [How old are you?] A 1BOMM Apyseam? [How
old are your friends?] Ecam y 1eba ecrb Opatbsl M CECTPBI, CKOABKO
nm aer? [If you have brothers and sisters, how old are they?]
10. Te Arobume Aeaath komnanmmenter?  [Do you like making
compliments?] Komy, KOrAa 1 Kak Tbl AECAAEIIb KOMIIAHMEHTHI?
[When, how and whom do you compliment?)]
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Appendix E
Written Grammar Practice (Dative & Genitive)
Provide the correct case endings (in singular and, wherever appropri-
ate, in plural)

unmepecrsiii peyenm [an interesting recipe]

CAEAQTH DAFOAO ITO MHTEPECH peuernt
[to make a dish folowing an interesting recipe]
MHE HYXKHbI HHIPEAUCHTBI AAS MHTEPECH penern,

[I need ingredients for an interesting recipe]

KAybHuuroe éaperve [strawberry jam]

B AOME HET KAYOHIYH BapeH
[there is no strawberry jam at home]
CKy9aTh 110 KAYOHHYH BapeH

[I miss strawberry jam]

6xycran putba [tasty fish]
AODABUTH COAB K BKYCH____ poiO____
[to salt the tasty fish]
MHOIO BKYCH____ pBIO____
[a lot of tasty fish]
HacmoAmun sezemapuarey [a true vegetarian]
OOBACHATH CBOE MHEHNME HACTOSALIY BereTapuaHer;
[to explain one's opinion to a true vegetarian]
OBITH B FOCTAX Y HACTOSII____ BereTapuaHen___

[to visit a true vegetarian]

sHuMamenvran xosntxa [a thoughtful hostess]
ITOHTH HABCTpEYUy BHUMATEABH____  XO3fMK___
[to accommodate a thoughtful hostess]
GoATbCA BHUMATEABH ___ XO3AMK___

[to be afraid of a thoughtful hostess|



Appendix F

Written Practice with All the Cases

o611 Kocmitom (new sutt)

VauBasTocs HOB
[to be sutprised by the new suit]

IToAoxuTh B YeMOAAH HOB
[to put the new suit into a suitcase]
3aexaTh AOMOII 32 HOB
[to stop by to pick up the new suit]
Ccopurscs n3-3a HOB

[to fight over the new suit]

c6adebroe naameve [wedding dress]

paccTpamBaThCA U3-32 cBaAeOH
[to be upset over the wedding dress]
IIPOAABATE cBaAeOH
[to sell the wedding dress]

IOBECHTH B mikad CBaACOH
{to hang the wedding dress in a closet]
HAWTH cBaAeOH

[to find a wedding dress]

Arwobuman pybamxa [favorite shirt]

ITOKA3bIBATh AOOHM
[to show the favorite shirt]

HAAETh AFOOMM
[to put the favorite shirt on)]

3aCHYTb B AXOOHM
[to fall asleep weating the favorite shirt]
OpaTh B myTeIeCTBHE ArOOHUM

[to take the favorite shirt on a trip]

cocmenputimmsie xosnesa [welcoming hosts]

MO3APABAATH rOCTENPHAME
[to congratulate the welcoming hosts]
ITOWTH HABCTPEYY TOCTEITPUUMH

[to accommodate the welcoming hosts]

KOCTIOM

KOCTHOM

KOCTHOM,

KOCTIOM,

ITAATDH

IIAATH

ITAATH

ITAQATD,

pyOarirk

pyOaruk

pybaruk

pybdarmk

XO34€B

XO3A€B
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LEAOBATHCH C rOCTETPHUMH X035€eB
[to kiss the welcoming hosts]
CEepAUTHCSA HA TOCTEIPHUMH X035€eB
[to be angry at the welcoming hosts]
O0IDKATHCS HA TOCTENIPHHMH XO3€eB
[to be offended by the welcoming hosts]
Appendix G
Case Usage
Cases C Key Prepositions | Verbs/Phrases Tlme.Ex—
oncepts pressions
Hmermr. Subject No preposi- V mens ectp Ceituaac yrpo
Nominative tions ... [l have..]] Htis
(kro? gro?) Mrue morning]
[kto? chtor] HpaBHICA... Ceroans
[ like...] cpeaa [It is
After «ato» Wednesday)]
[this is] &
«som [here is]
Poawreabnniii | After OT / OT,C | V mens ecrb... | Specific
Genitive numerals | /S {I have...] date, month,
(koro? wero?) | Absence | M3 /1Z After (He)mMano | yeat
[kogo? chego? | Posses- AO /DO [certain (15-oro
sion BE3 / BEZ | amount], despans
Desctip- | ITOCAE / (se)mMHOTO 2009 roaa
tion POSLE [(hot) much], [on February
Quanti- OKOAO / (me)ckoabko [a | 15th, 2009)
ties OKOLO few] (8 10 gacos
Compar- |V /U After negated | yrpa [at 10
ative BPOAE / vetrbs a.m.]
construc- | VRODE After certain
tion AAA / vetbs
DLIA (AoOmBaTBCSH
KPOME / ... [to strive
KROME to])
N3-3A / 1Z-
ZA




AareAbHBIN Indirect K/K After certain I'lo Beaepam
Dative object 1o / PO vetbs (aurrate | {In the
(xomy? gemy?) | Age TTO-TO KOMY- evening]
[komu? Liking 10 [to read K Beuepy
chemu? Logical something to [By the
subject somebody]) evening]
(with With modals:
modals) MHe HaAo (1
Imper- have to], Tebe
sonal HyxHO [You
construc- should]
tions
Bunmrreasnsr | Direct B/V After transitive | B cy66o1y
11 Accusative object HA / NA verbs [On
(koro? uro?) Ditection | YEPE3 / After motion Saturday]
[kogo? chto?] | Toasts CHEREZ verbs: exars ma | Bcro
(3a 3A/ZA pabory cybbory {All
xossanky | [TOA / POD | [to drive to Saturday]
Aomal work] Kaxayro
[for the After negated | cybOot1y
hostess!}) verbs [Every
Gratitude After certain Saturday]
Sports verbs: B uac (amn)
(urpaTe B cepautbesi Ha | [At 1 p.m)]
dyr60A KOTO Uepes
[to play 32 970... [to HeAeAro [In
soccet]) be angry at a week]
someone for Ha neaearo
something] [For a week]
After some 3a HeAeArO
placing verbs {In the
course of a
week]
Tsopureabust | Profes- C/S After the “oc- | Part of the
i Instrumen- | sion HAA / NAD | cupation” day: yrpom
tal Trans- 3A/ZA verbs: [in the
(xem? aem?) portation | ITEPEA / paborars, morning]
[kem? chem?] | Tool PERED Ovrrp, crars [to | Season:
Agentin | MEXXAY / wotk, to be, to | BecHo# [in
a passive | MEZHDU becomel] the spring]
construc- | [TOA / POD | After «hobby»

tion: Aom

verbs:
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ITOCTPOEH 3aHUMATHCS,
pabouum HMHTEPECOBATHC
u [the fl, YBACKATHCS
house is [to practice, to
built by be interested
the in, to be
constructi involved in]
on * MeI ¢ HUM
workers]) [He and I]
*no pre-
position
in all
these
cases
Ipeanroxnniii | Location | O (OB, Verbs that Last and
Prepositional | Transpor | OBO) / require prepo- | next week,
(o xom? tation O (OB, sitional case month, year:
0 ueM?) Musical OBO) Vetbs that use | na
[o kom? instrume |[B/V the preposition | nporuaoit
o chem?] nts: HA / NA “o” Heaeae [last
urparb Ha | *this case Referring to week], B
ruTape must have a matriage, CAEAYIOIIIEM
[to play preposition when a man MecAIe [next
the marries some- | month]|, B
guitar] one IIPOLIIAOM
After some roay [last
placing verbs yeat]
During a
specific
month: B
despane [in

Februaty]




Appendix H
Case Endings (Adjectives + Nouns)®

Cases | Masculine | Neuter | Feminine Plural
Nom. | -prit -oe -as/-as -ple/-ne
-b ) -a/-a/-na/-v -p1/-n/-a-/1
-Mi1 -ee
-1 -e(ue) (craprmas cectpa | (cTapsie APY3bA
-oi (crapoe | [older sister] / [old friends] /
-zeto ouckMo | starshaia sestra, starye druz'ia,
[old 3UMHSAS OOYBb CTApIIIHE CECTPHI
ending letter] / | [Winter shoes / [older sisters] /
staroe | zimniaia obuv') starshie sestry)
pis-mo)
Gen. | -oro/-ero -oit/-eit -BIX/-HX
-a/-s -b1/-1 -0B/-¢eB
(craporo apyra [old | (crapmreii cecTpsr
friend] / starogo [older sistet] / -efi/-mit
druga) starshei sestry) -zero ending
Dat. | -omy/-emy -of1/-eit -BIM/ -HIM
-y/-x0 -e/-n -am/-am
(crapomy Apyry [old | (cTapmeii cectpe | (CTapbiM APY3bsiM
friend] / staromu [older sister] / [old friends] /
drugu) starshei sestre) starym druz'iam)
Acc. | Inanimate = as -y10/-1010 Inanimate = as
Nom. -y/-10/-b Nom.
Animate = as Geni- | (cTapuryro cecrpy | Animate = as
tive [older sister] / Genitive
starshuiu sestru)
Instr. | -B1M/-mm -o¥/-eit -BIMH/ -IMU
-oM/-em -o¥1/-eit/-pro -amu/ -IMit
(cTapeiM ApyTOM (cTaprei (cTapuiMn

[old ftiend] /
starym drugom)

cecrpoii [older
sister] / starshei
sestroi)

Apy3samu [old
friends] / starymi
druz'iami)

8 This table, illustrating case endings, is supplied both with the translations and
with transliterations of the Russian examples.
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Prep. | -om/-em -oit/-eit -BIX/-HAX
-e/-y/-un/-nn -e/-n -ax/-fx

(ctapom Apyre [old | (crapmreit cectpe | (CTApBIX APY3BAX
friend] / starom [older sister] / [old friends] /
druge) starshei sestre) starykh druz'iakh)

Three Spelling Rules

After «r, , X, %, 9, 111, II» Never write «b», write «u» instead
After «r, x, X, &, 4, m1, p & I» never write «xo» Of «i», write
«y» of «a» instead
3. After «x, 4, m, 1, » never write unstressed «o», write «e»
instead
*Exceptions — foreign words, including «riokoaaa, 6porropa,
modep» [chocolate, brochure, chauffeur] and place names

N =
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